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ALEXANDER COLLECTION

LA LINEA SOTTILE CHE DIVIDE IL SEMPLICE ARREDO DA UN’AMBIENTAZIONE 
DI RICONOSCIBILE PRESTIGIO PASSA DA PRECISE SCELTE PROGETTUALI. 
LA FILOSOFIA FONDANTE DELLA COLLEZIONE ALEXANDER PREVEDE TRE DECISIONI 
INDEROGABILI: MATERIALI DI INNEGABILE CLASSE; LAVORAZIONI DI ESTREMA 
CURA E UN DESIGN CHE SUPERA IL TEMPO.
THE FINE LINE BETWEEN SIMPLY FURNISHING A ROOM AND CREATING A SPACE 
OF RECOGNIZABLE PRESTIGE IS ACHIEVED THROUGH SPECIFIC DESIGN CHOICES. 
THE PHILOSOPHY UNDERPINNING THE ALEXANDER COLLECTION IS BUILT ON THREE 
ESSENTIAL PRINCIPLES: MATERIALS OF IRREFUTABLE CLASS; METICULOUS 
CRAFTSMANSHIP AND TIMELESS DESIGN.
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AREA RELAX: UN’OASI 
DI RAFFINATO COMFORT
LOUNGE AREA: AN OASIS OF SOPHISTICATED COMFORT

Seppure il relax implichi accettare un gradevole lasciarsi andare 

alla comodità, le persone di stile non si lasciano andare nelle 

scelte d’arredo per la loro abitazione. La collezione Alexander 

nasce per loro e mantiene la sua promessa principale: pelle di 

prima qualità per gli imbottiti; essenze lignee pregiate; elementi 

metallici curatissimi; tessuti di alto livello; dettagli di innovativo 

e originale design. 

To relax means to lower your guard and let comfort take over 

although stylish people never let the style of their relaxation area 

go. The ALEXANDER Collection was created for them and it keeps 

its solemn promise: superior quality leathers for the upholstery; 

fine woods; rigorous metal fittings; exquisite textiles; innovative 

details and original design. 
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Il divano della collezione Alexander è un piccolo 
capolavoro di arte e artigianato. Il tratto distintivo, 
che ne fa un unicum assoluto, è l’esclusiva lavorazione 
a coste dello schienale e dei braccioli. 
The Alexander collection sofa is a small masterpiece of art and craftsmanship. 
The stand-out and singularly unique feature is the exclusive ribbing on the back and armrests.
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art. A83
Divano 3 posti - 3 seat sofa 

L. 240  P. 101  H. 85

art. A81
Poltrona - Armchair 

L. 100  P. 101  H. 85



art. A37
Bergere 

L. 73  P. 73  H. 75
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art. A62
Pouff - Pouff 

L. 84  P. 84  H. 43



Conta la forma, conta la dimensione, conta l’utilizzo 
a cui è destinato. Ma conta soprattutto la qualità che 
ognuno di questi tavoli contiene e dimostra: qualità 
estetica, qualità costruttiva e qualità dei materiali. 
The design is all about the shape, the size and the use to be made of the piece. Above all, 
it’s about the quality embodied in each of these tables: the aesthetics, the construction and the materials.

art. A25
Tavolino rettangolare 

Rectangular coffee table

L. 130  P. 90  H. 39
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art. A16/M
Tavolino rotondo medio 
Medium round side table

ø 50  H. 50

art. A32
Tavolino porta fiori 
Table flower holder

ø 54  H. 78

art. A16/A
Tavolino rotondo alto 
Tall round side table

ø 45  H. 60



È davvero incredibile come una sola consolle, sovrastata da un 

semplice specchio, riesca ad esprimere un tono di tale straordinaria 

levatura. Le superfici curve denotano una ineccepibile ricerca di 

design; l’inserto dorato sottolinea il piano d’appoggio e il profilo 

delle gambe preziosa eleganza; il piano lucido riflettente duplica 

lo specchio ampliando lo spazio e il pregio.

It’s incredible how a single console table, positioned under a 

simple mirror, can create a composition of such calibre. The 

curved edges are the mark of impeccable design; the gold 

trim frames the surface and the shape of the legs embellishes 

with elegance; the polished top echoes the sheen of the mirror, 

heightening the effect and adding depth.
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art. A50
Mobile bar - Bar unit 

L. 103  P. 53  H. 175
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art. A11
Scrittoio - Desk 

L. 150  P. 60  H. 80



È INCONTESTABILMENTE SONTUOSO QUESTO TAVOLO 
DELL’AREA PRANZO. I SOSTEGNI INCROCIATI SOSPENDONO 

LEGGERI IL VASTO PIANO, QUASI A FLUTTUARE LIBERO 
DAL PROPRIO PESO. INTORNO, LO ACCOMPAGNANO 

POLTRONCINE DI SINGOLARE SIGNORILITA’, IL CUI 
SCHIENALE RASTREMATO VERSO L’ALTO LE LIBERA 

DI OGNI PESO APPARENTE.

THIS DINING TABLE IS UNQUESTIONABLY SUMPTUOUS. THE TWO 
CROSS-OVER BEAMS SUPPORT THE VAST TOP, WHICH APPEARS TO 

ALMOST FLOAT WEIGHTLESSLY. THE CHAIRS AROUND IT ARE OF 
SINGULAR CLASS, THEIR FLUTED BACKREST FREEING THEM 

OF ALL APPARENT WEIGHT.

ALEXANDER  |  27

vista introduttiva 
sulla sala da pranzo
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Due archi che si proiettano all’esterno. Ci sono 
fondamenti architettonici e di design che riescono ad 

alleggerire la monumentalità pur esaltando il protagonismo. 
Questo tavolo né è la più evidente dimostrazione

Two outwardly project arcs. Architectural shapes and design can be used to lighten 
the monumental while celebrating the stage presence. This table is the ultimate example.
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art. A06
Tavolo rettangolare - Rectangular table

L. 250  P. 110  H. 77



A volte, la complessità 
appare come tutto fosse 

semplice e facile. Eppure 
le poltroncine della 

collezione Alexander 
racchiudono un vero 

patrimonio di valore e 
abilità, nei materiali e 
nell’abilità costruttiva. 
Complexity, when used wisely, can make 

everything seem effortlessly simple. The chairs 
in the Alexander collection are the embodiment 
of generations of value and ability, evident in the 

materials and skilled craftsmanship.

art. A10
Sedia - Chair 

L. 56  P. 66  H. 110
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art. A03
Credenza 4 ante - 4 door sideboard 

L. 190  P. 55  H. 88

art. A03/S
Specchiera per credenza

Mirror for sideboard

L. 160  H. 100



art. A12
Vetrina 4 ante - 4 door glass cupboard

L. 190  P. 60  H. 203
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Il tavolo, nell’interpretazione circolare, è un inno alla 
classicità più assoluta. Base, colonna portante, piano 

d’appoggio e lazy susan si sovrappongono l’un l’altro in 
perfetta concentricità, in una bellezza che rasenta l’assoluto. 

The circular version of the table is an ode to classic style. The base, the stand, the top and lazy susan are 
layered over each other in perfect concentric circles, creating an aesthetic appeal that feels absolute.
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art. A05
Tavolo rotondo - Round table 

Ø 160  H. 77,5

art. A05/LS
Lazy susan 

Ø 80  H. 4
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AMBIENTE NOTTE: 
IL VERO LUSSO È IL RIPOSO
BEDROOM: SLEEP IS THE ULTIMATE LUXURY

Gli stessi stilemi che danno lustro all’area relax, si traducono 

nella zona notte in elementi di vero lusso, per il riposo di persone 

che mai danno risposo alle loro aspettative estetiche, che 

pretendono per sé il meglio anche negli spazi e nei momenti 

più privati. La base del letto si impreziosisce con la lavorazione 

a coste vista negli imbottiti. Le ante in essenza del comò ornano 

anche i comodini, comò, settimino e toilette. 

The same styles which brought lustre to the lounge become 

authentic luxury in the bedroom, to assure the rest of people who 

never rest in their quest for aesthetic perfection, who expect the 

best even in the more intimate, private rooms of the house. The 

base of the bed is embellished with the same ribbed design as 

the soft furnishings. The finishes of the doors on the cabinet also 

adorn the bedside cabinets, chests of drawers and dressing table. 
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Indubitabile mattatore ma anche accogliente invito al riposo; 

formale elemento d’arredo ma anche intimo compagno della 

notte. Così è il letto della collezione Alexander. La base è sottile 

e leggera, resa dinamica dal contrasto tra il liscio e le coste 

sottostanti. I piedini lo alzano da terra per donargli lievità. La 

testata si fregia di una impuntura perimetrale inconsueta e di due 

sottili linee che la vezzeggiano amabilmente.

An indubitable centrepiece but also invitation to rest and relax; a 

formal item of furnishing and also intimate night-time companion. 

This is the bed in the Alexander collection. The base is slim and 

light, given a dynamic feel by the contrast between the smooth 

finish and the ribbed trim. The feet lift it from the ground, giving 

it an appearance of floating. The headboard features stitching 

accents and is amiably caressed by two thin lines. 



È un condensato di tutti i valori che definiscono la 
collezione Alexander: il pregio, la qualità, la preziosità, 
il gusto, la classe. C’è poco da svelare: è un letto che 
supera alla grande la sua pura e naturale funzionalità.
It encapsulates everything the Alexander Collection stands for - exquisiteness, quality, sophistication, 

taste, class. There’s not much to hide: this is a bed that goes far beyond its simple function.
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art. A35
Panchetta - Bench 

L. 140  P. 54  H. 43

art. A70
Letto con sommier - Bed with sommier

L. 189  P. 208  H. 129
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art. A80
Comò - Chest of drawers 

L. 160  P. 55  H. 91

art. A86
Comodino - Night table 

L. 65  P. 55  H. 55



art. A72
Settimino 6 cassetti - 6 drawers tall-boy 

L. 80  P. 50  H. 140
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art. A75
Vanity 

L. 155  P. 54  H. 80



Fatto per nascondere, 
il paravento può imprimere 
un carattere tutto speciale 
all’ambiente in cui viene 
posto, sia nella versione 
specchio che in quella in 
pelle. Toilette e panchetta 
sono elementi di ulteriore 
distinzione. 
Designed to conceal, the screen adds a special 
touch of character to any room in which it is used, 
both in the mirrored and leather versions. The 
dressing table and bench are a further touch of 
distinction.
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art. A37
Bergere 

L. 73  P. 73  H. 75

art. A89/T
Paravento con tessuto - Screen with fabric 

L. 50/102  H. 180

art. A89
Paravento - Screen 

L. 50/102  H. 180
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DILAN COLLECTION

LA CONTEMPORANEITA’ DIVENTA PREZIOSA ED ESCLUSIVA QUANDO SA
DISTILLARE I CARATTERI PIU’ SIGNIFICATIVI DELL’INTERA STORIA DELL’ARREDO 
PER RACCOGLIERLI IN MOBILI, AMBIENTI E ACCESSORI DI EVIDENTE CLASSE 
SUPERIORE. ECCO PERCHE’ LA COLLEZIONE DILAN SI RIVELA AL PRIMO SGUARDO
COME UN’ECCELLENZA DEL DESIGN ITALIANO, PER OGGI E PER SEMPRE. 
CONTEMPORARY STYLE ACQUIRES EXCLUSIVITY AND DISTINCTION WHEN 
IT TAKES THE PREDOMINANT STYLES OF FURNISHING HERITAGE AND CAPTURES 
THEM TO PERFECTION IN PIECES, SETTINGS AND ACCESSORIES OF SUBLIME CLASS. 
FOR THIS REASON, THE DILAN COLLECTION IMMEDIATELY STRIKES THE EYE AS 
AN EXCELLENCE OF ITALIAN DESIGN, TODAY AND FOREVER. 
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MATERIA E DECORO, 
IN RAFFINATO CONNUBIO 
A SOPHISTICATED COUPLING OF MATTER AND DECOR

Il valore dell’arredo di classe trova il suo fondamento nel più 

semplice degli elementi: la materia prima, quel legno che è da 

tempo immemore il caposaldo dell’arte mobiliera. Trascorrono 

i secoli, cambiano le culture, si evolvono i gusti, ma il fascino 

del legno, da guardare, toccare, odorare, rimane immutabile. 

Nella collezione Dilan, il legno viene valorizzato da segni, linee 

e ricercatezze stilistiche di estrema eleganza, che disegna da un 

decoro complessivo che supera il tempo.

The true value of superior furnishings is to be sought in the 

simplest of elements, the matter at its heart since time 

immemorial - wood. Centuries go by, cultures change, tastes 

evolve, but wood remains as enduring and as fascinating to see, 

touch and smell as ever. In the Dilan collection, it is embellished 

by features, lines and details of stylistic elegance which come 

together to delineate an effect of timeless appeal.



DILAN  |  63



DILAN  |  65

art. D03
Credenza 4 ante - 4 door sideboard 

L. 193  P. 59  H. 90
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art. D12
Vetrina 4 ante - 4 door glass cupboard 

L. 180  P. 50  H. 200
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Un tavolo dal carattere monumentale, autorevole ed equilibrato. 

Il piano si libra leggero e funzionale, sorretto da una base 

centrale di grande solidità, mossa da un ricercato gioco di 

modanature e dall’inserto dorato che ne rompe l’omogeneità 

coloristica. Signorile e prestigioso, è anche di utilizzo facile e 

comodo, per le occasioni sia conviviali sia formali.

An imposing, well-formed table of monumental personality. 

The light, functional top sits weightlessly on a solid, central 

base, a sense of movement introduced by the stylish beading 

and gold insert which breaks up the homogeneity of colour. 

Grand and prestigious, the table is also practical and 

convenient for both formal and informal occasions. 
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art. D06
Tavolo rettangolare - Rectangular table 

L. 240  P. 110  H. 78

La qualità delle proposte firmate Dilan vive in ogni 
singolo elemento d’arredo e si esprime con una assoluta 
attenzione ai dettagli costruttivi e alle scelte estetiche.
The quality of the Dilan solution emerges in each piece of the collection, 
evident in the meticulous attention to detail, from construction to aesthetic appeal. 



art. D10
Sedia con poggiatesta

Chair with headrest 

L. 62  P. 76  H. 114

Tessuti uniti e ornati nei toni neutri ben si combinano 
con la finitura scura del legno che incornicia la seduta, 
l’insieme crea una sensazione di viva contemporaneità.  
Fabrics combined and adorned in neutral tones fuse with the dark finish of the wood 
framing around the seating to create a feeling of vibrant contemporary style. 
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ACCOGLIENZA E COMODITÀ, QUESTO SI CHIEDE 
ALL’AMBIENTE LIVING. LA COLLEZIONE DILAN INTERPRETA 

A SUO MODO LE DUE QUALITÀ, SCEGLIENDO PREGIATI 
RIVESTIMENTI IN PELLE PER DIVANO E POLTRONE, 

FORME MORBIDE E RILASSANTI E DETTAGLI DI STILE 
CHE CREANO AMBIENTI DI SERENA BELLEZZA.

LIVING SPACES NEED TO BE WELCOMING AND COMFORTABLE. 
THE DILAN COLLECTION PRESENTS ITS UNIQUE TAKE ON THESE 

TWO QUALITIES, SELECTING FINE LEATHER COVERINGS FOR SOFAS 
AND CHAIRS; SOFT, RELAXING SHAPES AND STYLISH DETAILS 

WHICH CREATE SETTINGS OF SERENE BEAUTY.
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Il segreto della classe è uno: ricercare l’essenza. 
Il divano della collezione Dilan ne è la più pura 
espressione, a cui aggiunge la finezza 
dell’accostamento di colori tono su tono. 
There is only one secret to achieving true class - capturing the essence of things. 
The Dilan collection sofa is the purest expression of this, with the added sophistication 
of the tone-on-tone effect. 
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art. D83
Divano 3 posti - 3 seat sofa 

L. 270  P. 105  H. 86



Tenue nei colori ma decisa nel design, 
la poltrona, l’importante basamento in legno 

riprende il mood dell’intera collezione.
With delicate colours yet robust design, the armchair has a 
solid wood frame which echoes the mood of the collection.
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art. D81
Poltrona - Armchair 

L. 64  P. 85  H. 76
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art. D17/A
Tavolino ovale alto - High oval coffee table 

L. 130  P. 90  H. 46

art. D17/B
Tavolino ovale basso - Low oval coffee table 

L. 130  P. 90  H. 40
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art. D24/S
Specchiera - Mirror

L. 100  H. 150

La console è attraversata da un lezioso nastro dorato, 
che la alleggerisce impreziosendola. Nello specchio, si fa 
apprezzare per la morbida stondatura degli angoli superiori.
The console table has an ornate gold band, attracting light and adding sophistication. 
The mirror catches the eye for the soft rounded shape of the top corners.

art. D24
Consolle - Console 

L. 160  P. 45  H. 80



art. D16/MAR
Tavolino rotondo con top in marmo 
Round coffee table with marble top 

Ø 45  H. 50

art. D16/A/MET
Tavolino alto rotondo con top in metallo
High round coffee table with metal top 

Ø 50  H. 60
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art. D32
Tavolino portafiori con top in metallo
Table flower holder with metal top

Ø 55  H. 78



art. D01
Mini buffet 

L. 90  P. 50  H. 140
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COSA È NECESSARIO PER COSTRUIRE UN AMBIENTE 
CHE INVITA ALLA CONVIVIALITÀ E ALLA DISTENSIONE? 

LUCE, PACATEZZA DI COLORI, FAMILIARITÀ DEL DESIGN, 
EQUILIBRIO DEGLI ELEMENTI. L’ACCOSTAMENTO DI 

DUE DIVERSI RIVESTIMENTI PER DIVANO E POLTRONE 
È IL TOCCO DI GUSTO CHE IMPREZIOSISCE L’INSIEME.

WHAT ARE THE ESSENTIALS OF A SPACE TO RELAX IN AND TO SHARE? 
LIGHT, CALM COLOURS, FAMILIAR DESIGN, AND BALANCE. 

THE MIX OF TWO DIFFERENT COVERINGS ON THE SOFA AND ARMCHAIR 
ADDS A TOUCH OF CLASS THAT EMBELLISHES THE ENSEMBLE.
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art. D84
Poltrona - Armchair 

L. 74  P. 85  H. 76



I braccioli chiusi caratterizzano questa poltrona, 
l’abbinamento tra tessuto su seduta e schienale 
e la pelle sull’esterno è un must irrinunciabile.
The closed armrests characterize this armchair, the combination of fabric 
on seat and back and the leather on the outside is an indispensable must.
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art. D85
Poltrona - Armchair 

L. 78  P. 81  H. 80
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È tutto un intersecarsi di piani e un susseguirsi di spazi. Le ante esterne giocano sull’asimmetria geometrica. 

L’interno su una divertita funzionalità.

Surfaces converge and spaces flow into each other. The outer doors feature an unusual asymmetrical 

geometry. The interiors a playful functionality.
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Il contrasto di toni è la cifra caratteristica di questa lussuosa 

combinazione per la zona pranzo. Nelle poltroncine, il 

rivestimento chiaro viene contornato di profili scuri. La base 

che sostiene il tavolo circolare combina oro e legno bruno. Lo 

stesso piano del tavolo vede il tondo centrale spiccare sulla 

base fregiata dalle venature naturali.

The contrasting tones are the signature characteristic of this 

luxury combination for dining rooms. The light upholstery of 

the dining chairs is trimmed with darker profiles. The base 

supporting the round table combines gold and dark wood. The 

table top has a raised central disk which stands out against the 

natural grain surface.
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La parola d’ordine è fluida continuità, le linnee curve 
caratterizzano questo tavolo, le gambe arcuate si 

ergono sopra un basamento rotondo a sostegno di un 
piano e di un lazy susan in finitura a contrasto.

Fluidity is key - borne out by the gentle curved lines of this table, the arched legs 
which span out from the round stand and lazy susan in a contrasting finish.
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art. D05/LS/80
Lazy susan 

Ø 80  H. 4

art. D05/160
Tavolo - Table 

Ø 160  H. 79



Quattro gambe fluidamente ricurve; seduta e schienale accuratamente 
imbottiti; inediti fianchetti laterali per un piacevole contenimento. 
Segno particolare: l’apertura superiore per una comoda presa.
Four softly curved legs; finely-padded chair seats and backrests; 
pleasantly-embracing original side panels. Distinctive aperture at the top for easy handling.
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art. D13
Sedia - Chair 

L. 53  P. 58  H. 100



La scelta del metallo per il basamento di questo 
tavolo è segno distintivo di una creatività che 

impreziosisce la sala da pranzo senza appesantire.   
The use of metal for the base of this table is the hallmark of a creative 

design that brings beauty not cluster to the dining room.    
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art. D04
Tavolo rettangolare - Rectangular table 

L. 240  P. 110  H. 78



Il luogo del lavoro deve permettere che lo abita di valorizzare al 

più alto livello il proprio status, la propria presenza, la propria 

professionalità. Per chi lo frequenta, deve essere una proiezione 

anche enfatica della personalità dell’ospite. La collezione Dilan 

dedica all’ambiente ufficio tutta la cura riservata ad ogni altra 

area della casa, aggiungendovi un elevato surplus di funzionalità.

A work space must reflect the person occupying it - their status, 

presence and professionalism - in the best light possible. It must 

be a positive and emphatic projection of the personality of its 

owner. The Dilan collection devotes the same attention to home 

study spaces as every other room in the house, adding an extra 

layer of practicality.
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STILE E AUTOREVOLEZZA, 
ENFASI SULLA PROFESSIONALITÀ 
STYLE AND AUTHORITY, WITH AN EMPHASIS ON SLEEK PROFESSIONALISM.
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Gli elementi più riconoscibili del lavoro sono 
la scrivania di forte impatto e la poltrona girevole, 

esemplare per ergonomia e comodità.
The iconic elements of this work space are the striking desk 

and revolving chair, the perfect example of ergonomics and comfort.
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art. D11
Scrivania - Writing desk

L. 180  P. 90  P. 78

art. D08
Poltrona girevole - Swivel armchair 

L. 62  P. 76  H. 114
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art. D07
Libreria - Bookcase 

L. 205  P. 46  H. 223



Ogni elemento della zona notte raccontano una storia di armonia 

e grazia. Il letto si staglia con decisione al centro della stanza, 

sostenuto da un alto schienale imbottito dalle linee semplici e 

rigorose, che sostiene i momenti intimi del relax prima e oltre 

il sonno. Comò, toilette e comodini si specchiano uno nell’altro, 

articolazioni diverse della stessa cifra stilistica, per comunicare 

unitarietà. Panchetta e poltroncina chiudono il cerchio 

dell’accoglienza, entrambe morbide e confortevoli.

Each element tells a story of harmony and grace. The bed stands 

centre stage, backed by a tall, padded headboard of minimalist 

lines, supporting those precious times of relaxation before going 

to sleep. The same style is reflected across the chest of drawers, 

dressing table and bedside tables, to create a feeling of unity. 

The bench and chair complete the setting, both equally soft and 

comfortable.
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INTIMITÀ E CONFIDENZA, 
I SEGRETI DEL BUON RIPOSO 
INTIMACY AND FAMILIARITY, THE SECRETS OF THE PERFECT BEDROOM.
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art. D72
Settimino 8 cassetti

8 drawers tall-boy 

L. 77  P. 55  H. 140

art. D86
Comodino - Night table 

L. 69  P. 50  H. 55

Oro, nero e bianco. La combinazione dei tre 
colori crea una sensazione di lusso e preziosità 

immediata, di forte contemporaneità.
Gold, black and white. The combination of the three colours creates 

an instant feeling of sublime luxury and stunning contemporary style.
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Pelle pregiata ed elegantissimo tessuto. 
Gli imbottiti della zona notte contribuiscono 
a crearne il carattere di perfetto relax.
Fine leather and sophisticated fabric. 
The soft bedroom furnishings add to the soothing feel of the room.

132  |  DILAN

art. D62
Pouff

L. 60  P. 64  H. 70

art. D35/T
Panchetta in tessuto - Bench with fabric 

L. 130  P. 55  H. 40



Bellezza nasconde bellezza. Questa è la funzione della toilette: mettere al servizio della bellezza femminile 

uno strumento per curarla ed esaltarla. E allora è, nello stesso tempo, scrigno e protezione, contenitore e 

organizzatore, testimone e riflesso di chi se ne serve nella quotidianità, ma anche nelle occasioni più speciali. 

Allineata agli altri componenti dell’arredo della zona notte, la console è parte integrante e necessaria di un 

abitare privilegiato, nell’estetica e nella qualità di vita.

Beauty hidden within beauty The dressing table serves this function - at the service of female beauty, caring 

for and enhancing it.  At the same time, it can serve as a writing desk, jewellery chest, storage container 

and organiser, witness to and reflection of its owner’s everyday needs and for the special occasions of life. 

Echoing the other components in the bedroom collection, the console table is an integral and necessary part 

of refined living, in both aesthetic terms and the quality of life.
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La luce: un elemento stilistico fortemente 
caratterizzato che si declina in tutte le possibili 

variazioni, lampada da terra e da tavolo, applique 
da parete e imponente lampadario sospeso.

Light: a distinctive feature used to convey style, available in multiple modes, 
from floor to table lamps, wall lights and magnificent pendant lamps.

art. D98
Lampada da tavolo
Table lamp

Ø 24  H. 60

art. D96
Piantana 
Floor lamp 

Ø 39  H. 176

art. D95
Lampadario - Chandelier 

Ø 89  H. su richiesta - on request

art. D97
Applique - Wall lamp

Ø 18  H. 60

art. D99
Lampada comodino
Night table lamp

Ø 24  H. 45

DILAN  |  137



138  |  OLIVER

OLIVER COLLECTION

LA CONTEMPORANEITÀ SI AMMANTA DI LUMINOSO SPLENDORE, 
RISCOPRENDO GLI ARCHETIPI  CHE HANNO FATTO GRANDE L’ARREDO ITALIANO: 
FORME MORBIDE E SINUOSE, DECORI RAFFINATI, MATERIALI DI VALORE.
LA COLLEZIONE OLIVER LI RE-INTERPRETA CON UN’ATTUALITÀ  DI STRAORDINARIO 
FASCINO, ELEGANTE RICCHEZZA E PREGIATO SFARZO, CHE SI SVILUPPA NELL’AREA 
LIVING E NELLA ZONA NOTTE.
THE MODERN FEEL IS WRAPPED IN SPLENDID LIGHT, UNCOVERING THE ARCHETYPES 
WHICH MADE ITALIAN INTERIORS FAMOUS - THE SOFT, SINUOUS LINES, 
SOPHISTICATED DECORATION AND FINE MATERIALS.
THE OLIVER COLLECTION REVISITS THEM, GIVING THEM AN EXTRAORDINARILY CURRENT 
CHARM, ELEGANT OPULENCE AND SUMPTUOUS SPLENDOUR WHICH IS EVIDENT 
IN THE LIVING AREAS AND BEDROOM.



Gli imbottiti del living sono un costante invito godere di dettagli 

che riempiono di valore l’arredo in sé e di soddisfazione chi 

lo sceglie e lo gode. Il tessuto di rivestimento mostra qui un 

elemento decorativo di estrema essenzialità e proprio per questo 

capace di non stancare mai. Braccioli e schienale sono protetti 

da un elegante drappo che può essere rimosso e rinfrescato per 

estenderne all’infinito la bellezza. La modanatura di legno, tono 

su tono, ne sottolinea il design, di inconsueta leggerezza.

The soft furnishings in the living areas are a constant invitation 

to admire the many details which make them so special, as 

well as to relish having chosen and being able to use them. The 

fabric has an extremely minimalist pattern meaning it will always 

appeal and never bore. The arm and backrests are protected 

by an elegant slip cover which can be removed and washed to 

maintain their appeal for ever. The tone-on-tone wood beading 

draws attention to the unusually weightless design.
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ARTE E ARTIGIANATO, 
IN MIRABILE PERFEZIONE 
THE WONDROUS PERFECTION OF ART AND CRAFTSMANSHIP
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È un dettaglio che può sfuggire ai più a svelare l’impareggiabile 

attualità che connota divani e poltrone della collezione Oliver. 

Non c’è punto, non c’è angolo che non sia dotato di una 

morbida e soffice imbottitura, quasi una protezione totale come 

la sicurezza totale delle auto di alta gamma. Abbandonarsi alla 

comodità diventa quindi un invito a cui non si può rinunciare, certi 

che non c’è movimento, non c’è parte del corpo che non trovi la 

sua più confortevole posizione.

Some might miss the particular accents which reveal the 

unparalleled modernity of the sofas and armchairs in the Oliver 

collection.  Every point, every corner has been given a soft, 

fluffy padding, offering almost complete protection, the kind 

you would expect in a high-end, luxury car.  Sinking into the 

comfort is practically a requirement that can’t be ignored, safe 

in the knowledge that you’ll find the perfect position for every 

movement and every part of the body. 
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Cambia la tipologia del rivestimento, ma non cambia il nucleo 

concettuale del comfort firmato Oliver. In questa proposta, il 

decoro optical viene sostituito da una trapuntata dal disegno 

morbido e sinuoso, che, se possibile, accentua la sensazione 

di piacevolezza dell’insieme. È una ulteriore testimonianza della 

capacità artigianale e della cura maniacale che viene riservata 

alla realizzazione e alla finitura di ogni elemento della collezione, 

così come insegna la più nobile tradizione mobiliera italiana.

The type of upholstery is different, but not Oliver’s signature 

concept of comfort. In this proposal, the optical pattern is 

replaced with a soft and slender quilt effect which further accents 

the already extraordinary feeling of comfort across the range. 

This is additional testimony to the craftsmanship and meticulous 

care devoted to the making and finishing of each piece in the 

collection, as Italy’s noble cabinet-making tradition dictates.
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È monolitico e maestoso, serrato nella sua altezzosa bellezza, quando è chiuso. Lo alleggeriscono il decoro 

dorato e l’esile sostegno che lo sospende quasi a mezz’aria. L’assenza di orpelli è un pregio e non una 

mancanza. Ma quando si apre, il mobile bar esplode in una caleidoscopica ricchezza di piani e riflessi, di 

vetri e laccature che offre, oltre al servizio per un drink di pregio per ospiti e familiari, una sorpresa estetica 

che sollazza l’occhio ed eccita il desiderio.

It’s monolithic and majestic, impenetrable in its lofty beauty when it is closed. The majestic edge is softened 

by the gold decoration and slim stand which seems to be holding it up in mid-air. The lack of frills is a quality 

and not a flaw. Opened, the bar cabinet bursts forth in a kaleidoscopic cacophony of surfaces and reflections, 

of glass and lacquered finishes, offering not just a sophisticated setting for a smart drink with guests and 

family, but also a surprising aesthetic that delights the eye and excites desire.
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art. OL50
Mobile bar - Bar unit 

L. 110  P. 56  H. 162

Mille riflessi si mettono in mostra 
quando l’interno del mobile bar 
viene svelato, notevole il gioco 

di intersezioni tra i piani orizzontali 
e le strisce di specchio verticali.

A thousand reflections meet the eye on opening the
 bar cabinet, inside which horizontal surfaces cleverly 

intersect with the vertical mirror panels.



SEDERSI A TAVOLA PER UN PRANZO FORMALE O PER 
LA QUOTIDIANITÀ FAMILIARE PUÒ ESSERE UN’ESPERIENZA 

CHE TRAVALICA IL SEMPLICE GESTO DEL MANGIARE, 
PER DIVENTARE UN’EMOZIONE SATURA DI PIACERE ANCHE 

ESTETICO. CI VUOLE UN TAVOLO DI GRANDE PRESENZA, 
UN CENTRO-TAVOLA GIREVOLE DI MARMO MULTICOLORE 

E SEDUTE COMODE MA SIGNORILI. ECCOLI.

THE EXPERIENCE OF SITTING DOWN AT THE TABLE FOR A FORMAL 
OR FAMILY LUNCH CAN BE ABOUT MORE THAN JUST THE FOOD -

 WITH A STATEMENT TABLE, A COLOURED REVOLVING MARBLE CENTREPIECE 
AND COMFORTABLE, UPSCALE CHAIRS, IT CAN BE TRANSFORMED 

INTO A CRESCENDO OF EMOTION LADEN WITH AESTHETIC APPEAL. 
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art. OL05/LS/80
Lazy susan

Ø 80

art. OL05/160
Tavolo rotondo - Round table 

Ø 160  H. 79

Si aprono a fiore le importanti fasce lignee che costituiscono 
la base. L’oro a larghe coste si espande poi sulla 
circonferenza, in due modanature di sicuro effetto.
The solid wooden struts forming the table base open out like the petals of a flower. 
Gold ribbing stretches along them, in two striking types of beading.
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art. OL10
Sedia - Chair 

L. 54  P. 52  H. 118

Sul fronte della seduta, la ripresa dell’imbottitura disegna una 
cornice di squisita contemporaneità, che si duplica nel profilo 

in pelle chiara che segue lo schienale esterno e la seduta.
The seam around the inside of the chair back traces a beautifully contemporary outline, 

echoing the light-coloured leather trim around the seat and rear of the chair back.
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art. OL05/160
Tavolo rotondo - Round table 

Ø 160  H. 79
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Immancabile in ogni living che si rispetti, la credenza in 
essenza propone il gioco di intarsi, motivo dominante di tutta 
la collezione Oliver, abbinato alle modanature dorate.
A key piece in any living room, this solid wood sideboard presents the clever marquetry 
that runs through the Oliver collection, a perfect companion to the gold trim. 

art. OL03
Credenza 4 ante - 4 door sideboard 

L. 230  P. 57  H. 100
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art. OL24
Consolle - Console 

L. 160  P. 44  H. 80

La consolle essenziale e leggiadra con le sue forme 
stondate e i dettagli in oro impreziosisce il living e si 
dimostra essenziale accessorio d’arredo.
The graceful and elegantly simply console table, with its rounded shape and gold detailing, 
embellishes the living room and proves its worth as an essential addition to the space.



LA SALA DA PRANZO DEV’ESSERE IL LUOGO DOVE
VIVERE A PIENO LA VITA CONVIVIALE, DOVE RICEVERE 

OSPITI O RIUNIRSI IN INTIMITÀ CON GLI AFFETTI 
PIÙ CARI. GLI ARREDI DELLA COLLEZIONE OLIVER 
CREANO GLI SPAZI ADATTI AD OGNI SITUAZIONE.

DINING ROOMS SHOULD BE CONVIVIAL PLACES 
FOR ENTERTAINING OR INTIMATE DINNERS WITH 

LOVED ONES. THE PIECES IN THE OLIVER 
COLLECTION DRESS THE ROOM FOR ANY OCCASION.
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art. OL06
Tavolo rettangolare - Rectangular table 

L. 220  P. 110  H. 78

Di grande effetto scenografico il tavolo a botte con il grande 
basamento e le fasce arcuate che sorreggono il piano.
Modanature dorate incorniciano e rifiniscono il tutto.
The eye-catching table with original base and wide staves supporting the top is an exquisite 
focal point in the room. The gold trim frames it in its beauty and sets it off to perfection.



Le sedie imbottie, esempi di morbidezza, sono impreziosite dalla 

passamaneria in tono con i tessuti scelti. in queste pagine, il 

tavolo con basamento è il vero protagonista della zona giorno, 

nell’immagine sotto è possibile vedere il prezioso disegno della 

laccatura, un motivo grafico che si ripete anche sulle ante delle 

credenze e sulla pannellatura della parete.

The padded chairs, the ultimate in comfort, are embellished with 

braiding that matches the selected fabric. Pictured here is the 

table with base, the real star of the living room. Below you can 

see the intricate detail of the lacquer finish. 

This pattern is echoed on the cabinet doors and wall panels. 
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art. OL51
Buffet alto - Tall sideboard 

L. 110  P. 56  H. 162

La credenza alta è un dettaglio 
non da poco nella sala da 
pranzo, importante nelle forme 
e nelle dimensioni è altresì 
un mobile indispensabile per 
chiunque voglia arredare la sala 
da pranzo con discreta eleganza.

The tall sideboard is a striking addition to any dining room,
 tall in shape and size and also essential when furnishing 
a dining room with understated elegance. OLIVER  |  177
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Impossibile non lasciarsi andare alla comodità che questo 
divano ispira, le sue forme arrotondate e i preziosi tessuti
gli danno una connotazione di incredibile attualità.
This luxurious sofa is impossible to resist, the rounded shapes 
and fine fabrics lend it an incredibly contemporary feel.

art. OL93
Divano 3 posti rivestito in tessuto 

3 seat sofa padded in fabric

L. 235  P. 100  H. 100
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art. OL26
Tavolino quadrato - Square coffee table 

L. 100  P. 100  H. 47,5
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art. OL91
Poltrona rivestita in tessuto
 Armchair padded in fabric 

L. 115  P. 100  H. 100

Il perfetto equilibrio creato dai diversi tessuti che rivestono 
la poltrona è una delle armi vincenti della collezione Oliver.

La poltrona diventa così elemento di distinguo nel living.
The different fabrics used to upholster the sofa are in perfect harmony, one of the winning 
features of the Oliver Collection and putting the armchair centre stage in the living room.
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art. OL54
Porta TV - TV holder 

L. 165  P. 56  H. 57

Immancabile in ogni salotto il mobile porta tv, 
le linee stondate e gli importanti decori fanno 

da contrappunto alle silouette di divano e poltrone.
No living area should be without this television unit, whose rounded lines and 
triking decorative work contrast with the outlines of the sofa and armchairs.



Sono come canne d’organo le impunture verticali che decorano 

la testata del letto. E come le canne d’organo esprimono 

potenza e forza. Eppure l’insieme trasmette un grande senso di 

tranquillità, un invito al riposo e al sonno, con quel pregevole 

risvolto curvo che comunica protezione. Nell’insieme, la camera 

si presenta come un ambiente di piena serenità. Dove tutto è al 

proprio posto e tutto contribuisce al più quieto equilibrio visivo. 

Che siano i padroni di casa o gli ospiti più graditi, la notte Oliver 

li chiama alla pacatezza più rilassante.

The vertical panels forming the headboard are like the pipes 

of an organ. True to the essence of organs, they express force 

and might. Yet, the ensemble exudes tranquillity and peace, 

the exquisitely curved structure inviting rest and relaxation 

within its safe hands. The overall feel of this bedroom is one of 

absolute serenity. Where everything is in its place and everything 

contributes to the unobtrusive visual appeal. Oliver invites both 

householders and their guests to revel in its relaxing calm.
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SOBRIETA’ E POTENZA, 
PER NOTTI D’INCANTO
QUIET ELEGANCE AND STRENGTH FOR ENCHANTING NIGHTS.
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Essenziali e leggeri, i comodini affiancano il letto imponente con eleganti forme arcuate. La base a due 

strati sovrapposti sostiene una fascia slanciata verso l’alto che sorregge il piano superiore, a cui è fidato 

il cassetto. Più che piccolo mobili, con i loro vuoti e la loro leggiadria, i comodini risultano essere due 

aggraziati accessori d’arredo, come lo sono le abat-jour, snelle nel gambo, preziose nel gioco oro-bianco, 

preziosamente sfaccettate nel corpo luminoso.

The essential and ethereal bedside tables flank the imposing bed with elegant arched shapes. The overlapping 

two-layer base supports a slim loop which serves as a stand for the top which is also fitted with a drawer. 

With their grace and weightless feel, these bedside tables are more than just furniture - they are two graceful 

pieces of interior art, as are the slender-stemmed bedside lamps exquisitely embellished with fine white-gold 

contrasts and faceted shades. 
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art. OL70
Letto con fasce imbottite 
Bed with padded surround

L. 194  P. 216  H. 129

Nel suo insieme, il letto è solenne e solido, con un severo 
decoro centrale che lo proietta verso l’alto. Rimane però 
accogliente e protettivo, esteticamente ammirevole.
The bed is solemn and solid with a striking decorative feature rising from the middle 
upwards. It remains, nevertheless, inviting and safe, as well as visually pleasing.
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Se si desidera affiancare il letto con una conferma della sua 

solennità, si possono scegliere questi comodini dall’aspetto 

compatto e importante. I cassetti diventano due, per una 

maggiore capienza e funzionalità e e il valore ornamentale 

si arricchisce del bassorilievo dorato centrale e dei rombi 

disegnati dalle venature naturali del legno.

To accompany the bed with something equally solemn, these 

stately and modestly-sized bedside tables are ideal. There are 

two drawers to provide additional space and practicality, and 

the ornamental value is added to by the gold bas-relief in the 

centre and the diamond pattern formed by the natural grain 

of the wood.
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art. OL86
Comodino - Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL87
Comodino - Night table 

L. 70  P. 46  H. 64

Due concezioni profondamente diverse del comodino: 
un grazioso strumento di servizio di sorprendente contemporaneità 
oppure un piccolo mobile di notevoli equilibrio e bellezza.
Two profoundly different types of bedside table: a pretty piece of surprisingly 
contemporary practical art, or a compact cabinet of striking balance and beauty.



Il nastro dorato decorativo, in questa splendida console, si atteggia nel suo culmine a colonna monumentale, 

citando sfarzi di imperiale memoria. Il contrasto tra oro e bianco la esalta e ne fa un elemento d’arredo 

di importante significato nell’equilibrio dell’intera stanza. Il pregio funzionale viene demandato al cassetto 

centrale e ai due fianchi arrotondati, che permettono un accesso immediato e facile ai segreti di bellezza, ai 

gioelli, agli accessori che ogni donna vuole avere per sé, per sentirsi sicura di piacere, soprattutto a sé stessa.

The gold band decorating this splendid console table has aspirations of monumental columns in its flashes 

of splendour echoing an imperial past. The white-gold contrast heightens this effect to create a table that 

plays a key part in setting the overall prestigious tone of the room. The practical splendour is provided by 

the central drawer and curved side panels giving smooth and easy access to the beauty secrets within it, 

the jewellery and the accessories that every woman wants to keep for herself, to make sure she is pretty. 
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art. OL80
Toilette - Dressing table

L. 161  P. 57  H. 80

Questa toilette è un vero e proprio inno all’armonia, dove la 
contemporaneità si fregia di citazioni colte che arrivano dal 
passato remoto, ma anche dal più vicino art decò.
This dressing table is a veritable tribute to the concept of harmony, its modern feel adorned 
with learned echoes, both to the distant past and the more recent Art Deco period.
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art. OL62
Pouff 

L. 55  P. 47  H. 58

art. OL36
Panchetta contenitore

Storage bench

L. 135  P. 50  H. 48

Pratica, capiente e utilissima la panchetta imbottita e trapuntata; 
creativa e comoda la poltroncina. Due complementi che possono 

rendere la camera più mossa e funzionale.
The padded, quilted bench is practical, spacious and extremely useful; the seat 

is  creative and comfortable. The two pieces mix up the feel of the room and 
make it even more practical.



Sette cassetti per la più utile delle organizzazioni; sette impuntature orizzontali per la confortevole delle 

poltrone. La camera da letto può essere arredata con squisita creatività.

Seven drawers offering the ultimate organisation; seven horizontal seams make for an even more comfortable 

armchair. Furnishing bedrooms with consummate creativity.
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INFORMAZIONI TECNICHE
TECHNICAL INFORMATIONS



SANTORINI SAND ASH

METALLO OTTONE BRUNITO - BURNISHED BRASS METAL

LACCATO ALEXANDER - LACQUERED ALEXANDER

EUCALIPTO FRISÉ - EUCALYPTUS FRISÉ

215214

ALEXANDER collection - Finiture | Finish

art. A12
Vetrina 4 ante
4 door glass cupboard

L. 190  P. 60  H. 203

art. A03/S
Specchiera per credenza
Mirror for sideboard

L. 160  H. 100

art. A03
Credenza 4 ante
4 door sideboard

L. 190  P. 55  H. 88

art. A01
Mini buffet

L. 100  P. 50  H. 150

art. A50
Mobile bar
Bar unit

L. 103  P. 53  H. 175

art. A24
Consolle 
Console

L. 160  P. 43  H. 80

art. A13
Sedia scrittoio 
Desk chair

L. 56  P. 66  H. 110

ALEXANDER collection - Elementi singoli | Single elements

art. A11
Scrittoio 
Desk

L. 150  P. 60  H. 80
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ALEXANDER collection - Elementi singoli | Single elements

art. A05/LS
Lazy susan

Ø 80  H. 4

art. A05
Tavolo rotondo
Round table

Ø 160  H. 77,5

art. A06
Tavolo rettangolare 
Rectangular table

L. 250  P. 110  H. 77

art. A10
Sedia
Chair

L. 56  P. 66  H. 110

art. A82
Divano 2 posti
2 seat sofa

L. 200  P. 101  H. 85

art. A83
Divano 3 posti
3 seat sofa

L. 240  P. 101  H. 85

art. A83/C1  Cuscino quadrato pelle - Square leather cushion  

art. A83/C2  Cuscino quadrato ecopelle - Square eco-leather cushion  

art. A83/C3  Cuscino quadrato tessuto - Square fabric cushion 

Cuscini per divano - Cushions for sofa

art. A81
Poltrona
Armchair

L. 100  P. 101  H. 85

art. A54
Mobile porta TV
TV cabinet

L. 190  P. 55  H. 65

art. A16/A
Tavolino rotondo alto
Tall round side table

Ø 45  H. 60

art. A16/M
Tavolino rotondo medio
Medium round side table

Ø 50  H. 50

art. A32
Tavolino porta fiori
Table flower holder

Ø 54  H. 78

art. A25
Tavolino rettangolare
Rectangular coffee table

L. 130  P. 90  H. 39
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ALEXANDER collection - Elementi singoli | Single elements
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art. A70
Letto con sommier
Bed with sommier

L. 189  P. 208  H. 129

art. A70/C  Copriletto - Bed cover

art. A70/CC  Cuscino federa - Cover cushion

art. A70/CR  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

art. A70/CS  Cuscinetto rettangolare - Little rectangular cushion

Set per letto - Bed set

art. A80/S
Specchiera
Mirror

L. 135  H. 100

art. A80
Comò
Chest of drawers

L. 160  P. 55  H. 91

art. A62
Pouff
Pouff

L. 84  P. 84  H. 43

art. A35
Panchetta
Bench

L. 140  P. 54  H. 43

art. A86
Comodino
Night table

L. 65  P. 55  H. 55

art. A75

Vanity

L. 155  P. 54  H. 80

art. A72
Settimino 6 cassetti
6 drawers tall-boy

L. 80  P. 50  H. 140

art. A89
Paravento
Screen

L. 50/102  H. 180

art. A37
Bergere

L. 73  P. 73  H. 75

art. A89/T
Paravento con tessuto
Screen with fabric

L. 50/102  H. 180



DARK WENGÈ

LACCATO DILAN - LACQUERED DILAN

DARK AMERICAN WALNUT
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DILAN collection - Finiture | Finish

art. D12
Vetrina 4 ante
4 door glass cupboard

L. 180  P. 50  H. 200

art. D03/S
Specchiera per credenza
Mirror for sideboard

L. 150  H. 100

art. D03
Credenza 4 ante
4 door sideboard

L. 193  P. 59  H. 90

art. D01
Mini buffet

L. 90  P. 50  H. 140

art. D50
Mobile bar
Bar unit

L. 100  P. 50  H. 170

art. D24/S
Specchiera - Mirror

L. 100  H. 150

art. D24
Consolle - Console

L. 160  P. 45  H. 80

art. D06
Tavolo rettangolare
Rectangular table

L. 240  P. 110  H. 78

art. D05/LS/80
Lazy susan

Ø 80  H. 4

art. D05/160
Tavolo rotondo
Round table

Ø 160  H. 79

art. D05/B
Basamento tavolo in ferro 
Iron basement for table

art. D04
Tavolo rettangolare 
Rectangular table

L. 240  P. 110  H. 78

art. D04/B
Basamento tavolo in ferro 
Iron basement for table

DILAN collection - Elementi singoli | Single elements

METALLO OTTONE BRUNITO - BURNISHED BRASS METAL
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DILAN collection - Elementi singoli | Single elements
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art. D10
Sedia con poggiatesta
Chair with headrest

L. 62  P. 76  H. 114

art. D13
Sedia
Chair

L. 53  P. 58  H. 100

art. D82
Divano 2 posti - 2 seat sofa

L. 190  P. 105  H. 86

art. D83
Divano 3 posti - 3 seat sofa

L. 270  P. 105  H. 86

art. D83/C1  Cuscino quadrato in pelle - Square leather cushion

art. D83/C2  Cuscino quadrato - Square cushion

art. D83/C3  Cuscino quadrato rombo - Square rhombus cushion 

art. D81
Poltrona
Armchair

L. 64  P. 85  H. 76

art. D84
Poltrona
Armchair

L. 74  P. 85  H. 76

Cuscini per divano - Cushions for sofa

Cuscino per poltrona
Cushion for armchair

art. D81/C
Cuscino rettangolare
Rectangular cushion

Cuscino per poltrona
Cushion for armchair

art. D84/C
Cuscino rettangolare
Rectangular cushion

art. D17/A
Tavolino ovale alto
High oval coffee table

L. 130  P. 90  H. 46

art. D17/B
Tavolino ovale basso
Low oval coffee table

L. 130  P. 90  H. 40

art. D32
Tavolino portafiori con top in metallo
Table flower holder with metal top

Ø 55  H. 78

art. D16/A/MET
Tavolino alto rotondo con top in metallo
High round coffee table with metal top

Ø 50  H. 60

art. D16/MAR
Tavolino rotondo con top in marmo
Round coffee table with marble top

Ø 45  H. 50

art. D07
Libreria
Bookcase

L. 205  P. 46  H. 223

art. D11
Scrivania
Writing desk

L. 180  P. 90  H. 78

art. D08
Poltrona girevole
Swivel armchair

L. 62  P. 76  H. 114

Tappeto
Carpet

L. 360  P. 250

art. D54
Mobile porta TV
TV cabinet

L. 193  P. 59  H. 65

art. D85
Poltrona 
Armchair

L. 78  P. 81  H. 80

Cuscino per poltrona
Cushion for armchair

art. D85/C
Cuscino rettangolare
Rectangular cushion
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art. D70
Letto con fasce imbottite
Bed with padded surround

L. 188  P. 220  H. 130

art. D80/S
Specchiera
Mirror

L. 140  H. 90

art. D80
Comò
Chest of drawers

L. 150  P. 55  H. 90

art. D62
Pouff
Pouff

L. 60  P. 64  H. 70

art. D35/T
Panchetta in tessuto
Bench in fabric

L. 130  P. 55  H. 40

art. D86
Comodino
Night table

L. 69  P. 50  H. 55

art. D75
Vanity

L. 154  P. 54  H. 78

art. D72
Settimino 8 cassetti
8 drawers tall-boy

L. 77  P. 55  H. 140

art. D95
Lampadario
Chandelier

Ø 89  H. Su richiesta - On request

art. D96
Piantana
Floor lamp

Ø 39  H. 176

art. D97
Applique
Wall lamp

Ø 18  H. 60

art. D98
Lampada da tavolo
Table lamp

Ø 24  H. 60

art. D99
Lampada da comodino
Night table lamp

Ø 24  H. 45

art. D70/C  Copriletto - Bed cover

art. D70/S  Scaldotto - Bed warmer

art. D70/CC  Cuscino federa - Cover cushion

art. D70/CR  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

art. D70/CQ  Cuscino quadrato - Square cushion

Set per letto - Bed set

art. D35/P
Panchetta in pelle
Bench in leather

L. 130  P. 55  H. 40
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art. OL03/S
Specchiera
Mirror

L. 150  H. 100

art. OL03
Credenza 4 ante
4 door sideboard

L. 230  P. 57  H. 100

art. OL50
Mobile bar
Bar unit

L. 110  P. 56  H. 162

art. OL05/LS/80
Lazy susan

Ø 80  H. 4

art. OL05/160
Tavolo rotondo
Round table

Ø 160  H. 79

art. OL51
Buffet alto
Tall sideboard

L. 110  P. 56  H. 162

art. OL54
Porta TV
TV holder

L. 165  P. 56  H. 57

art. OL06
Tavolo rettangolare
Rectangular table

L. 220  P. 110  H. 78

art. OL10
Sedia
Chair

L. 54  P. 52  H. 118

art. OL24
Consolle
Console

L. 160  P. 44  H. 80

OLIVER collection - Elementi singoli | Single elements

METALLO OTTONE BRUNITO - BURNISHED BRASS METAL

EUCALIPTO FRISÉ - EUCALYPTUS FRISÉ

LACCATO OLIVER - LACQUERED OLIVER
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art. OLC13  Cuscino quadrato - Square cushion

art. OLC14  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

art. OLC15  Cuscino quadrato - Square cushion

Cuscini per divano - Cushions for sofa

art. OL92
Divano 2 posti rivestito in tessuto
2 seat sofa padded in fabric

L. 175  P. 100  H. 100

art. OL93
Divano 3 posti rivestito in tessuto
3 seat sofa padded in fabric

L. 235  P. 100  H. 100

art. OL91
Poltrona rivestita in tessuto
Armchair padded in fabric

L. 115  P. 100  H. 100

art. OLC11  Cuscino quadrato - Square cushion

art. OLC12  Cuscino rettangolare - Rectangular cushion

Cuscini per divano - Cushions for sofa

art. OL82
Divano 2 posti rivestito in pelle
2 seat sofa padded in leather

L. 175  P. 100  H. 100

art. OL83
Divano 3 posti rivestito in pelle
3 seat sofa padded in leather

L. 235  P. 100  H. 100

art. OL81
Poltrona rivestita in tessuto
Armchair padded in fabric

L. 115  P. 100  H. 100

Cuscino per poltrona - Cushion for armchair

art. OLC10
Cuscino quadrato - Square cushion

art. OL26
Tavolino quadrato
Square coffee table

L. 100  P. 100  H. 47,5

art. OL16/95
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 95  H. 47,5

art. OL16/85
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 85  H. 42

art. OL16/70
Tavolino rotondo
Round coffee table

Ø 70  H. 37
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art. OL70
Letto con fasce imbottite
Bed with padded surround

L. 194  P. 216  H. 129

art. OL86
Comodino
Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL87
Comodino
Night table

L. 70  P. 46  H. 64

art. OL70/C  Copriletto - Bed cover

art. OL70/CF  Cuscino federa - Cover cushion

art. OL70/CC  Cuscino guanciale - Cushion

art. OL70/CQ  Cuscino quadrato - Square cushion

Set per letto - Bed set

art. OL72
Settimino
Seven drawers unit

L. 87  P. 46  H. 137,5

art. OL16/55
Tavolino rotondo con top vetro
Round coffee table with glass mirror

Ø 55  H. 60

art. OL80/S
Specchiera 
Mirror

L. 108  H. 120

art. OL80
Toilette 
Dressing table

L. 161  P. 57  H. 80

art. OL62
Pouff

L. 55  P. 47  H. 58

art. OL37
Bergere

L. 88  P. 90  H. 105

art. OL18/04
Lampada da tavolo con paralume in cristallo
Table lamp with crystal lampshade

L. 18  P. 18  H. 130

art. OL18/03
Lampada comodino con paralume in cristallo
Night table lamp with crystal lampshade

L. 18  P. 18  H. 64

art. OL36
Panchetta contenitore
Storage bench

L. 135  P. 50  H. 48
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